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Eduard Kukan

DIPLOMAT
Moja cesta





PREDSLOV
Diplomacia je fascinujúce remeslo. Každý, kto sa mu upíše, ur ite 

v om nájde dostatok možností na plnú sebarealizáciu. V diplomacii 
totiž môžete využi  všetky vlohy, talent a schopnosti, ktoré máte a vie te 
ich uplatni  pri výkone svojho povolania. V takejto rozsiahlej miere to 
hádam neplatí pri nijakom inom type spolo enskej innosti. Správny pro-
fesionál v diplomacii je komplexná osobnos : vzdelaný, inteligentný, takt-
ný, jazykovo vybavený, empatický, vtipný, pohotový, dobrý spolo ník, 
analytik a vlastenec. Vedomosti z kultúry, ekonomiky, umenia, histórie, 
� lozo� e, športové schopnosti  to všetko je vítaný bonus. Opakovane 
som sa o tom presvied al po as tridsia tich rokov mojej innosti v oblasti 
diplomacie. Za ten as som prešiel všetkými jej stupien kami.

Pracoval som v bilaterálnej aj multilaterálnej diplomacii. U arova li mi 
v nej mnohé veci. Napríklad pestros  a zmeny, ktoré zažijete pri vysie-
laní na dlhodobé (vä šinou štvorro né) pôsobenia na zastupite ských 
úradoch. V krajine si postupne zvyknete, nájdete mnoho priate ov, 
spoznáte jej prírodné krásy, kultúru, históriu, o politickej scéne a jej 
osobnostiach ani nehovoriac. A vtedy príde z domova pokyn, že vás 
odvolávajú do ústredia. Je to normálny kolobeh, pracovník v dip lomacii 
s tým musí ráta . Pri každom návrate som sa však snažil vzia  si o naj-
viac skúseností a poznatkov, ktoré som v danej krajine získal. Po istom 
ase strávenom v ústredí ste znovu vyslaný na dlhodobý výkon práce do 

inej krajiny a všetko sa za ína odznova. Noví priatelia, krajina, kultúra... 
Táto neustála zmena ma vždy ve mi inšpirovala.

Po tridsiatich rokoch v diplomacii som, takpovediac, prestúpil do poli-
tiky  do úplne odlišnej oblasti. Platia v nej iné pravidlá, iné zvyklosti, 
treba sa ich nau i  a vysporiada  sa s nimi.

V tejto knihe sa chcem s vami podeli  o svoje osobné zážitky a príbe-
hy. Vyrozpráva  vám, ako som sa k diplomacii dostal, ako som za ínal 
a kadia  viedla moja cesta životom. Nie je to kniha, ktorá by profesio-
nálne analyzovala diplomaciu i politiku. Mnohé veci, ktoré som sa 
nau il a viem, vkladám do osobných príbehov, ktoré som okúsil v oboch  
týchto innostiach.

Dúfam, že vás moje rozprávanie zaujme a možno aj pobaví.
Príjemné ítanie.
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Detstvo Eduarda Kukana



1. kapi to la

ZAČIATKY

Ako sa to
všetko začalo 

Narodil som sa v Hornom Jatove, malej dedinke na južnom Slovensku. 
Moje rodisko bolo také malé, že sme v om nemali ani poštu. Najbližšia 
sa nachádzala v Trnovci nad Váhom. Horný Jatov bol ve kostatok, ktorý 
až do 50. rokov dvadsiateho storo ia patril židovskej rodine Fould-Šprin-
gerovcov. Žilo tam približne tridsa pä  rodín, udia sa zaoberali chovom 
dobytka a po nohospodárskou výrobou. Na rozdiel od takmer všetkých 
okolitých dedín bol Horný Jatov slovenská dedina. Síce všetci dospelí 
vedeli po ma arsky, ale my deti už nie. V okresnom meste Ša a boli 
obyvatelia dvojjazy ní.

Vyrastal som v skromných pomeroch, obaja rodi ia manuálne pra-
covali. Otec potom absolvoval nejaké školenia a pracoval na Okresnom 
národnom výbore a neskôr v závode Duslo Ša a. Mama sa zamestnala 
v po nohospodárstve a neskôr v nemocnici ako pomocná sila.

V dedinke fungovala malá škola – jednotriedka, kde som vychodil pä  
ro níkov. Pred školou rástla ve ká moruša, asto sme si na je plodoch 
pochutnávali. Spomínam si, ako sme s kamarátmi vo vo nom ase využi-
li každú príležitos  vybehnú  k rybníku – v lete sme sa kúpali a v zime 
kor u ovali. Radi sme chodievali aj do kolkárne, kde sme pomáhali 
stava  kolky, ím sme si zarobili nejaký malý peniaz.

Neskôr sme sa pres ahovali do Šale, kde som v roku 1957 zmaturoval 
na Jedenás ro nej strednej škole. Boli to pekné roky, rád na ne spomí-
nam. V triede sme mali dobrý kolektív a výborných u ite ov. Ešte dlho 
po maturite sme sa radi stretávali a spomínali na študentské asy. Ve a 
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asu sme venovali športu, celkom dobre mi išiel stolný tenis. (V roku 
1957 som dokonca vyhral okresnú sú až v kategórii žiakov. Spomínam 
si, že som bol jediný hrá  s korkovou raketou – aj vtedy to už bola nezvy-
ajná archaická športová potreba.) Slušne som hrával basketbal a ešte 

vä ší talent som mal na futbal. Už ako dorastenca ma skúšali v prvom 
mužstve v Šali. Všetko sa však zmenilo po mojom rozhodnutí naplno 
sa venova  štúdiu, šport sa musel presunú  na úrove  rekrea ného do-
plnku. No záujem a láska k nemu ma sprevádzali celý život.

V škole som sa u il dobre, bez nejakej vä šej námahy. Iba kresli  
som nevedel. Bol som disciplinovaný a poslušný. Niektoré deti mi to 
zazlievali a aj spolužiaci sa ob as pýtali: „Edo, pre o si ty taký vzorný?“ 
Nuž ja som bol taký, nemusel som sa o to nijako snaži . Už vtedy som sa 
zaujímal o to, o sa deje vo svete, po úval som rádio a ítal noviny. Síce 
od zadnej strany, kde boli športové správy, ale potom som h adal správy 
zo zahrani ia. Už vtedy  možno podvedome  sa vo mne formoval záu-
jem spoji  dospelý profesionálny život so zahrani ím.

Po maturite som si vybral štúdium na Právnickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave. Dozvedel som sa totiž, že sa tam od tretieho 
ro níka vyu uje predmet medzinárodné právo. Pri slove medzinárodné 
som si hovoril, že to bude možno ono, omu sa budem v živote venova .

Štúdium ma bavilo, rovnako ako študentský život. Po absolvovaní 
dvoch semestrov prišla na náš ro ník ponuka študova  na Moskovskom 
štátnom inštitúte medzinárodných vz ahov. Bolo mi jasné, že to je pres-
ne to, o h adám. 

Napriek tomu, že sa Eduard Kukan venoval štátnym diplomatickým 
službám a svojej rodine, našiel si as a sporadicky prichádzal domov 
do svojho rodiska v Hornom Jatove. Vždy a rád podporoval aktivi-
ty na zachovávanie spomienok na tradície života v Hornom Jatove. 
Patria medzi ne stretnutia rodákov, ktoré sa tradujú už 25 rokov. 
Zú ast ujú sa ich rodáci z celej bývalej eskoslovenskej republiky. 
Na tieto stretnutia prichádzal s úsmevom a navodil tú správnu at-
mosféru. Rád sa stretával s manželmi Cilkou a Jozefom Galbavými, 
s ktorými vyrastal. So slzami v o iach si na neho spomína aj Helena 
Sláviková, rod. Mráziková, žijúca v Tvrdošovciach. Spolu so staršími 
diev atami zvykla malého Edka ko íkova , neskôr s chlapcami, iže 
s Edom a Jožkom Galbavým, nosili jedlo otcom, ktorí pracovali na 
„ora kách“. Rovesník Viliam Mare ek spomína, že „Edo vedel íta , 
ke  ešte ani do školy nechodil, rád športoval, vynikal v stolnom 
tenise.“
Peter Gomboš, predseda ob ianskeho združenia Hornojatov an 
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V takýchto bytoch bývali obyvatelia osady Horný Jatov

Rybník, na ktorom sa miestne deti rady hrávali
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Malý Edo s rodinou
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Prvé sväté prijímanie
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Malý džentlmen



Časy študentské

Moskovský štátny inštitút medzinárodných vz ahov bol v tom období 
jedinou možnos ou pre tých, ktorí sa chceli venova  diplomacii. Prihlásil 
som sa a vybrali ma – tak sa skon ili moje študentské roky vo vlasti.

Na jese  roku 1958 som odcestoval do Moskvy. Riadite odboru na 
ministerstve školstva v Prahe dr. Vronský nám – trom Slovákom a dvom 

echom – ešte pred nástupom do školy podrobne porozprával, o nás 
aká, a hlavne nám oznámil špecializácie, ktoré budeme študova . 

Priznám sa, že neviem, ako o tom rozhodovali, pravdepodobne náhodne. 
Ja som dopadol ve mi dobre – nielen z môjho poh adu, ale aj objektívne. 
Zatia o moji dvaja kolegovia dostali japon inu a alší dvaja arab inu, 
mne pridelili špecializáciu na subsaharskú Afriku a jazyk svahil inu. 
Zachoval som neutrálnu tvár, hoci som to slovo po ul po prvý raz. Až 
neskôr som sa dozvedel, že svahil ina je jazyk, ktorým hovoria štáty 
na východnom pobreží Afriky: Tanganika, Zanzibar, Ke a, iasto ne aj 
Uganda a niektoré oblasti Zaire. Je to gramaticky jednoduchý, ubo-
zvu ný jazyk a používa latinku. Samozrejme, že v porovnaní s arab inou 
a japon inou to bol bonbónik.

Ako jediného syna (dve mladšie sestri ky zomreli po as vojny oskoro 
po svojom narodení) ma rodi ia viedli k samostatnosti a nevadilo im, že 
sa chystám vyrazi  do sveta. Bol som úprimne zvedavý na život a štú-
dium v Moskve. Po príchode tam som zistil, že to bolo ve mi nesúrodé 
mesto. Okrem historicky preslávených stavieb, medzi ktoré patrili 
napríklad Kreme  s erveným námestím, chrám Vasilija Blaženého, No-
vodevi ij cintorín a nieko kých alších, mnohé mestské asti boli vidi-
te né zaostalé a mali primitívny ázijský ráz.

Bývali sme na internáte v štvrti erjomušky v prostých budovách 
z ervených tehál. Štvorposte ovú izbu som zdie al s dvoma ruskými 
spolubývajúcimi a s jedným Kórejcom (dodnes si spomínam na jeho 
meno  Li Chin Chan). Životné podmienky tu boli jednoduché, no hy-
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So spolužiakmi po as štúdií v Moskve



gienické zariadenia, kuchynku a prá ov u sme mali k dispozícii. Je 
o mne známe, že nie som príliš praktický lovek, ale za týchto podmie-
nok som fungoval pomerne bez problémov. Rôznorodá medzinárodná 
spolo nos  navyše bola zábavná, a tak som si zvykol. Jedinou nepríjem-
nou záležitos ou, nato ko nepríjemnou, že ju tu spomínam, boli ploštice. 
Bolo ich mnoho a strp ovali nám život, hlavne v noci. Ke  som sa po as 
prázdnin vrátil, mama mi ve mi starostlivo vyprala všetky veci, aby som 
ich nenanosil aj domov.

Na rozdiel od internátu, školu sme mali ve mi peknú. Neve ká, zato 
však štýlová historická budova sa nachádzala na populárnom Krymskom 
námestí, ved a Krymského mosta a ne aleko od Parku kultúry a oddy-
chu, ktorý niesol meno Maxima Gorkého. Za zábavou a oddychom tam 
chodili tisíce Moskov anov. V tých miestach fungovala aj mimoriadne 
ob úbená Plzenská reštaurácia, kde apovali plzenské pivo a podáva-
li eské špeká iky. V našej škole panovala tradícia, že patri ne oslá-
vi úspech po úspešne zložených skúškach sa chodilo práve tam.

Študoval som bez problémov. V akademickej skupine na svahil inu 
sme boli štyria. Moji traja spolužiaci pochádzali z vtedajšej NDR. Ako sa 
na Nemcov patrí, k povinnostiam pristupovali poctivo a dôsledne. Prav-
dupovediac, boli omnoho svedomitejší a študovali intenzívnejšie než ja. 
No nie vždy sa to odrazilo na známkach, ktoré som mal v porovnaní 
s nimi lepšie. Reptali kvôli tomu iba trochu, naše vz ahy boli priate ské. 
Doteraz však utujem, že som takúto jedine nú príležitos  nevyužil na 
to, aby som sa nau il po nemecky. Bol som však mladý a zaujímali 
ma iné veci, hlavne šport a kultúra.

Hrával som za náš inštitút futbal v rôznych sú ažiach, a to celkom 
úspešne. A práve v Moskve som sa nau il hra  aj tenis, ktorý som 
v alších rokoch úspešne rozvíjal.

Kultúra bola mojím alším koní kom. Dvaja kolegovia z Prahy mali 
o kultúre ve mi dobrý preh ad, a tak sme asto chodili do svetoznámeho 
Bo šovo teatra, poznali sme skoro celý jeho repertoár. Ale aj do alších 
divadiel, na výstavy do galérií, na koncerty a získal som dobrý pre-
h ad o kultúrnej scéne v meste.

Moskva má krásne okolie a radi sme si do  niekedy vyšli na výlety. 
Ke že však škola alebo iné inštitúcie chceli ma  preh ad o našom po-
hybe, mohli sme sa vzdiali  iba do vzdialenosti štyridsiatich kilometrov. 
Pre dlhšie cesty sme si museli vybavi  povolenie. Spomínam si, že na-
príklad Zagorsk, krásne historické miesto so starobylým kláštorom, som 
navštívil nieko kokrát.

Po as prázdnin sme sa snažili cestova  po krajine o najviac. Boli 
sme dobrá partia šiestich priate ov z rôznych ro níkov a lákalo nás 
predovšetkým more. Aj na tieto cesty sme potrebovali povolenie. Ke  
sme ho však získali, škola nám na takéto cestovate ské aktivity aj � -
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nan ne prispela. Navštívili sme Kaukaz a Gruzínsko, kde sme stretli 
úprimných a pria te ských udí. Príjemne sme sa cítili aj v školskom 
rekrea nom tábore na Kryme. Raz sme však zariskovali a vydali sa na 
Krym bez povolenia. Mali sme š astie a táto adrenalínová záležitos  sa 
zaobišla bez problémov. O to príjemnejšie sa na u s odstupom asu 
spomína.

Ke že Moskovský štátny inštitút medzinárodných vz ahov MGIMO bola 
jediná špecializovaná škola na výchovu diplomatov v celom „východ-
nom bloku“, študovali na nej študenti zo všetkých týchto krajín. So 
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Eduard Kukan ako študent



záujmom som ich pozoroval. A rovnako zaujímavé bolo sledova , ako 
sa situácia v medzinárodnej oblasti a vývoj vz ahov Sovietskeho zväzu 
s niektorými štátmi odrazili aj na našej škole. Ke  sa za ali problémy vo 
vz ahoch medzi ZSSR a Albánskom, naši albánski kolegovia sa vrátili 
domov. Podobne to bolo aj s K DR – po letných prázdninách sa nevrátil 
náš spolubývajúci Li Chin Chan, podobne ako všetci alší Kórej ania. 
Študenti z Vietnamu sa vždy držali spolu. Spolo ne sa u ili, stravovali, 
prosto, mali stmelený a zrejme aj kontrolovaný kolektív. Vnímal som, 
ako ve mi sa odlišovali študenti z Moskvy od ostatných ruských štu-
dentov z iných oblastí krajiny. „Moskvi i“, hlavne tí, ktorí absolvova-
li tak zvané „specškoly“ (gymnáziá, kde sa intenzívne vyu ovali cudzie 
jazyky, hlavne angli tina a francúzština), boli odlišní nielen v tom, že 
tieto jazyky skvele ovládali, ale pôsobili aj akosi modernejšie, civilizo-
vanejšie, elegantnejšie sa obliekali a kultúrnejšie sa správali.

Z tých ias mi utkvel v pamäti prejav generálneho tajomníka KSSZ 
Nikitu Sergejevi a Chruš ova, ktorý vyvolal priam zdesenie v nie kto-
rých kruhoch ruskej spolo nosti a takisto u mojich moskovských kama-
rátov. Chruš ov hovoril o otázkach kultúry. Kritizoval tých, o sa v So-
vietskom zväze opi ia po Západe a napríklad tancujú boogie-woogie 
alebo rock and roll, ke  v Rusku sú tradi né tance kaza ok, gopak 
a podobne. Odsudzoval aj moderné západné maliarstvo, skrátka, hovo-
ril hrôzostrašné veci. Videl som, ako to zapôsobilo na domácich moder-
nejších študentov, ktorí sa na hodinách nebáli proti tomu vystúpi . Boli 
rozh adenejší, mali lepší preh ad o situácii vo svete a aj kritickejšie 
názory na situáciu u nich doma. Najmä medzi sebou sa o týchto veciach 
bavili otvorene a kriticky. Vidiecki študenti boli v názoroch, naopak, 
„uvedomelejší“ a menej všeobecne moderní. Všetci sa však vo i nám 
správali priate sky, ako dobrí kamaráti. Od ostatných sa tiež odlišovali 
študenti z pobaltských republík  Estónci, Lotyši a Litovci, ktorí k nám 
civiliza ne mali ove a bližšie. Z alších krajín sme sa priatelili hlavne 
s Poliakmi a Bulharmi. Nepamätám si, že by niekedy došlo k nejakým 
problémom alebo neprístojnostiam, ktoré by pramenili z príslušnosti 
k jednotlivým národnostiam.

Nejaké výraznejšie postavy z radov u ite ov a profesorov mi neutkve-
li v pamäti. Viem, že tí, o nám prednášali � lozo� u a odborné predmety, 
boli inteligentní a vysvet ovali u ivo rozumne, nie fanaticky ideolo gicky. 
Tí, o prednášali dejiny Komunistickej strany Sovietskeho zväzu a alšie 
podobné predmety, boli hlavne ideologicky striktní. Svetlé spomienky 
mám na profesora Olderrogeho, ktorý nám prednášal dejiny Afriky. 
Bol to ve mi vzdelaný, skúsený a láskavý lovek. Zápo et sme skladali 
u neho doma. Mal na sebe župan a hostil nás výborným ajom. Namiesto 
skúšania s nami debatoval ako s kolegami. Bolo to nezabudnu te né.
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Jedným z najvä ších plusov tejto školy pre m a bolo, že mala výborne 
postavenú výu bu jazykov, vrátane používania technických pomôcok. 
U ili sme sa angli tinu, francúzštinu a aj alšie pod a vtedy najmo-
dernejších vyu ovacích metód. Spomínam si, že svahil inu nás u il Af-
ri an zo Zanzibaru, kde sa hovorí najspisovnejšou formou tohto jazyka. 
Mal výborný pedagogický prístup, ve mi potrebný a užito ný, pretože 
my sme po anglicky zo za iatku ešte nevedeli, on zasa neovládal ruštinu, 
a tak sme boli prinútení pristupova  k u eniu maximálne premýš avo 
a tvorivo. Napriek tomu, i azda práve preto to vynikajúco fungovalo. 
Bol vynaliezavý a takí sme museli by  aj my.

V rámci alších špecializácií sa vyu ovali predmety ako hospodár  s tvo, 
dejiny, kultúra, štátne právo, politická situácia, jej vývoj a všetko, o sa 
dotýkalo príslušného regiónu. Absolvent školy bol komplexne pripra-
vený na prácu v danej špecializácii a bol v nej naslovovzatý odborník.

V ase, ke  som študoval na MGIMO, svet bol bipolárny  rozdelený 
na dva ideologické tábory. Tento inštitút bola jediná škola v socialis-
tickom tábore, ktorá pripravovala pracovníkov pre zahrani nú služ-
bu. Jej absolventi pracovali ako diplomati v ústredí, na ministerstvách 
za hrani ných vecí jednotlivých štátov, ako aj na ve vyslanectvách 
v zahra ni í. Mnohí  možno desiatky  z absolventov MGIMO sa stali 
ministrami zahrani ných vecí vo svojich krajinách.

O MGIMO sa u nás na Slovensku už dlho rozprávajú rôzne fámy. 
Osobitne po novembrovej zamatovej revolúcii, ke u nás nastúpila nová 
demokratická vláda. Sám z vlastnej skúsenosti viem, že re i o tom, že 
MGIMO bola liahe  špiónov alebo spolupracovníkov tajnej služby, 
neboli pravdivé. Pravdou je, že výu ba stála na jasných ideologických 
základoch, ktoré panovali v tejto asti sveta. Bolo však do ur itej miery 
na každom jednotlivom študentovi, aby sa v tejto situácii sám rozhodol, 
ako si to vo svojom vnútri spracuje.

Ešte aj dnes sa môžeme stretnú  s mnohými úvahami, lánkami a štú-
diami, ktoré špekulujú o tom, o všetko sa na MGIMO dialo po as vyu o-
vania. Môžem iba zopakova , že osobne som sa s nie ím takým za celých 
šes  rokov štúdia nestretol. Hodno spomenú , že absolventov MGIMO 
sa jednozna ne zastával prvý eskoslovenský ponovembrový minister za-
hrani ných vecí Ji í Dienstbier. Po as jeho návštevy v USA v roku 1990, 
na prednáškach na školách a rôznych inštitúciách, asto dostával od po-
sluchá ov otázky, ktoré boli nahrávkami na sme e, aby mohol negatívne 
hodnoti  absolventov MGIMO. Tých, o kládli tieto otázky, zakaždým 
sklamal. Namiesto o akávanej kritiky hovoril Diens t  bier o vysokých pro-
fesionálnych kvalitách absolventov tejto školy. Ke že som ho pri tej 
ceste sprevádzal, videl som sklamané tváre Ameri anov, ktorí zrejme 
o akávali inú odpove .

19 EDUARD KUKAN DIPLOMAT 
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